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1. Remplir le réservoir d’eau avec de l’eau fraîche.

2. Allumez votre machine NESCAFÉ Dolce Gusto. Attendez que le voyant rouge cesse 
de clignoter et passe au vert.

3. Relevez le levier de verrouillage.

4. Déterminez la quantité d’eau avec la molette de sélection. La quantité recommandée 
est indiquée sur la capsule.

5. Placez la capsule dans le support et refermez le levier (après la fermeture, n’ouvrez 
pas le levier tant que le café n’est pas préparé).

6. Faites glisser le bouton noir vers la droite pour une boisson chaude ou faites-le 
glisser vers la gauche pour une boisson froide.

7. L’alimentation en eau s’arrête automatiquement. Attendez que le voyant rouge cesse 
de clignoter. Lorsque le voyant est vert, vous pouvez retirer la capsule.

8. Si une deuxième capsule est nécessaire (par exemple avec du cappuccino), répétez 
ce processus.

9. Profitez d’une délicieuse variété de café!



1. Tous les cottages disposent d’une cafetière à filtre. Suivez les étapes suivantes pour 
savourer une délicieuse tasse de café:

2. Vérifiez d’abord si la fiche de la cafetière est branchée sur la prise murale. Sinon, 
insérez la fiche dans la prise murale.

3. Ouvrez le couvercle sur le dessus de l’appareil.

4. Placez le filtre à café dans la partie désignée (ronde) de la machine.

5. Ensuite, prenez la cafetière et remplissez-la d’eau. La quantité dépend du nombre de 
tasses que vous souhaitez préparer.

6. Versez ensuite l’eau de la cafetière dans la partie désignée de la machine. Cette zone 
est située sous le couvercle sur le dessus de l’appareil.

7. Ensuite, versez la quantité désirée de café en poudre dans le filtre à café (sous la 
valve en haut de la machine). La quantité dépend de l’intensité de café souhaitée.

8. Enfin, vous pouvez allumer la cafetière. En appuyant sur le bouton (un voyant rouge 
apparaît, ce qui signifie que l’appareil est sur le point de faire du café).

9. Lorsque le café est prêt, vous pouvez retirer la cafetière de dessous l’appareil et la 
verser dans des tasses à café.



Pour votre propre sécurité, nous vous demandons de fermer toutes les portes et 
fenêtres lorsque vous quittez le chalet! Assurez-vous également que la porte patio 
(porte coulissante ) est fermé! Ne laissez pas d’objets de valeur sans surveillance 
dans votre chalet. Utilisez le coffre-fort disponible pour cela.

Fermeture du coffre-fort :

1. Fermez la porte

2. Sélectionnez un code à 4 à 6 chiffres et appuyez sur #

3. Fermez la porte et maintenez-la fermée jusqu’à ce qu’elle soit verrouillée

4. Appuyez sur *** si vous souhaitez supprimer le dernier chiffre saisi.

Pour ouvrir le coffre-fort :

1. Entrez le code que vous avez utilisé pour fermer le coffre-fort

2. L’écran LED affichera «OPEN» et la porte s’ouvrira automatiquement.

Remarque: laissez toujours la porte ouverte lors de votre départ.





Vous pouvez régler la température désirée avec les boutons + et -. Une seule touche 
suffit ici. Vous verrez alors la température réglée, après 3 secondes la température 
actuelle sera à nouveau visible.

Le thermostat dispose d’un capteur de mouvement, de sorte que le thermostat se 
rétablit lorsque vous êtes absent ou la nuit.





















1. Fill the water tank with fresh water.

2. Turn the NESCAFÉ Dolce Gusto machine on. Wait until the red light stops blinking 
and turns green.

3. Pull the closing lever up.

4. Determine the desired amount of water by turning the selector dial. You can find the 
recommended amount on the coffee capsules.

5. Place the capsule in the holder and close the lever again (after closing, do not open 
the lever again until the coffee has been brewed).

6. Slide the black button to the right for a hot drink or to the left for a cold drink.

7. The water supply stops automatically so wait until the red light stops flashing. When 
the light turns green you can remove the capsule.

8. If a second capsule is required (to make a cappuccino for example), repeat this 
process.

9. Enjoy your delicious coffee!





Locking the safe:

• Close the door.

• Choose a 4–6-digit code and press the # button.

• Hold the door closed until it locks.

• Press *** if you want to change to last digit you entered.

Opening the safe:

• Enter the code that you used to lock the safe.

• The LED display will say ‘OPEN’ and the door will open automatically.

Remember: always leave the door of the safe open when you are checking out.



The detector reacts to smoke. It can also go off when you are cooking, because of 
the fumes that are released.

If the detector beeps every so often, it needs to be replaced.

The middle button is for testing the detector. If you hold it down, an alarm will sound.





















1. Füllen Sie den Wassertank mit frischem Wasser.

2. Schalten Sie Ihre NESCAFÉ Dolce Gusto Machine ein. Warten Sie bis das rote Licht 
aufhört zu blinken und grün wird.

3. Ziehen Sie den Absperrhebel hoch.

4. Verwenden Sie das Auswahlrad um die Wassermenge zu bestimmen. Die 
empfohlene Menge ist auf der Kapsel angegeben.

5. Setzen Sie die Kapsel in ihren Halter ein und schliessen Sie den Hebel wieder (einmal 
geschlossen öffnen Sie den Hebel erst wieder wenn der Kaffee gebrüht wurde).

6. Schieben Sie die schwarze Taste nach rechts für ein heisses Getränk oder nach links 
für ein kaltes Getränk.

7. Die Wasserzufuhr wird automatisch gestoppt. Warten Sie bis die rote Lampe nicht 
mehr blinkt. Wenn das Licht grün leuchtet können Sie die Kapsel entfernen.

8. Wenn eine zweite Kapsel benötigt wird (z.b. für Cappuccino) wiederholen Sie den 
Vorgang.

9. Geniessen Sie eine leckere Kaffeevariation!



Wenn Ihr Ferienhaus über eine “normale” Kaffeemaschine verfügt, gehen Sie wie folgt 
vor, um eine köstliche Tasse Kaffee zu genießen:

1. Stellen Sie zunächst sicher, dass der Stecker der Kaffeemaschine in der Steckdose 
steckt. Wenn dies nicht der Fall ist, schließen Sie es an.
2. Öffnen Sie die Abdeckung auf der Oberseite des Geräts.
3. Setzen Sie den Kaffeefilter in den dafür vorgesehenen (runden) Teil der Maschine 
ein.
4. Nehmen Sie dann die Kaffeekanne und füllen Sie sie mit Wasser. Die Menge hängt 
von der Anzahl der Tassen ab, die Sie zubereiten möchten.
5. Gießen Sie dann das Wasser aus der Kaffeekanne in den dafür vorgesehenen Teil 
des Geräts. Dieser Bereich befindet sich unter der Klappe an der Oberseite der 
Maschine.
6. Füllen Sie dann die gewünschte Menge Kaffeepulver in den Kaffeefilter (unter der 
Klappe an der Oberseite des Geräts). Die Menge hängt von der gewünschten Stärke des 
Kaffees ab.
7. Zum Schluss können Sie die Kaffeemaschine einschalten. Drücken Sie die Taste (ein 
rotes Licht leuchtet auf und zeigt an, dass das Gerät in Kürze Kaffee zubereiten wird).
8. Wenn der Kaffee fertig ist, können Sie die Kaffeekanne unter dem Gerät 
herausnehmen und den Kaffee in Tassen füllen.





Der Melder reagiert auf Rauch. Sie kann auch beim Kochen durch die entstehenden 
Dämpfe ausgelöst werden.

Wenn der Melder in regelmäßigen Abständen piept, muss er ausgetauscht werden.

Die mittlere Taste dient zum Testen des Detektors. Wenn Sie die Taste gedrückt 
halten, wird ein Alarm ausgelöst.



Sie können die gewünschte Temperatur mit den Tasten + und – einstellen. Eine 
Berührung ist ausreichend. Sie sehen die eingestellte Temperatur, nach 3 Sekunden 
ist die aktuelle Temperatur sichtbar.

Der Thermostat verfügt über einen Bewegungssensor so dass sich der Thermostat 
bei Abwesenheit oder in der Nacht zurückschaltet.

Durch die Uhrfunktion stellt der Thermostat selbst eine angenehme Temperatur am 
Morgen ein, Sie können aber auch Ihre eigene Wunschtemperatur einstellen.
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